
BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES -
TACT BREECHER 12 GA CYLINDER FOR BERETTA/BENELLI BLK

Provides An Extra Wide Shot Pattern; Serrated Tip Aids In Door Breeching

Machined steel, extended tactical choke with large diameter bore provides extra
wide patterns at close range for home defense or CQB operations. Features a
serrated, saw-tooth tip that holds tight against locks and hinges to prevent the
muzzle from sliding during forced entry operation. Twelve, equally spaced ports
redirect combustion gases to reduce felt recoil and prevent barrel damage when
used for forced entry. Knurled gripping surface makes it easy to install and
remove the choke without special tools. Precision machined from 1704 stainless
steel for maximum strength, then treated with a manganese phosphate finish for
improved wear resistance. Models available for  Beretta/Benelli shotguns, 12
gauge only. Can be used with lead, buckshot, hevishot, or steel shot without
damage.

Attributes

Name: TACT BREECHER 12 GA CYLINDER FOR BERETTA/BENELLI BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107985
Mfr. No.: 84130
Choke Type: Tactical
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189841300

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE
CHOKE TUBES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES
von CARLSONS. Diese ChokeRohre sind speziell für die Verwendung mit Beretta und BenelliFlinten konzipiert. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das ChokeRohr nur mit 12 Gauge Schrotflinten.
Achten Sie darauf, dass das ChokeRohr korrekt installiert ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung von ChokeRohren mit beschädigten Gewinden oder anderen sichtbaren
Mängeln.
Verwenden Sie nur empfohlene Munition (Bleischrot, Buckshot, Hevishot oder Stahlgeschosse).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Ohrenschutz, während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr sicher befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung:

Verwenden Sie das ChokeRohr nur mit der entsprechenden Munition.
Achten Sie auf eine sichere Umgebung während des Schießens.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des ChokeRohres während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmethoden, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt
verantwortungsbewusst zu verwenden.



Safety Instruction Guide for BERETTA/BENELLI
Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes. This product is designed
for use with Beretta and Benelli shotguns and is intended for tactical applications, including home defense and
closequarters battle (CQB) operations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective
use of the choke tubes.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure the choke tube is properly installed before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Use only compatible ammunition types: lead, buckshot, hevishot, or steel shot.
Regularly inspect the choke tube for wear or damage.
Store the choke tube in a safe and secure location away from children.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use the knurled gripping surface to install or remove the choke tube safely.

Operational Safety:

Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Use the choke tube only in appropriate environments, such as designated shooting ranges or controlled
settings.

Recoil Management:

The design of the choke tube includes ports to reduce felt recoil, but always be prepared for recoil when
firing.

Maintenance Safety:

Clean the choke tube regularly to prevent buildup of debris that could affect performance.
Do not attempt to modify the choke tube in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps
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Preparation:

Ensure the shotgun is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Existing Choke:

If applicable, use a wrench to remove the existing choke tube from the shotgun barrel.

Install Tactical Breecher Choke Tube:

Align the threads of the choke tube with the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until secure. Do not overtighten.

Check Security:

Ensure the choke tube is firmly in place before use.

Final Inspection:

Doublecheck that the shotgun is still unloaded and ready for safe operation.

Usage Instructions

Load the shotgun with appropriate ammunition for the choke tube.
Aim the shotgun safely and ensure the target area is clear.
Fire the shotgun while maintaining proper shooting stance and grip.
After use, clean the choke tube and shotgun according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw choke tubes in regular trash. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the BERETTA/BENELLI Tactical Breecher 12 Gauge
Choke Tubes, please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BERETTA/BENELLI
Tactical Breecher 12 Gauge Choke Tubes. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour les Chokes Tactiques
CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi le choke tactique en acier usiné CARLSONS pour votre fusil de chasse Beretta/Benelli. Ce guide
de sécurité a pour but de vous fournir des instructions claires et des conseils pour assurer une utilisation sécuritaire
de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le choke.

Directives Générales de Sécurité
Ce produit est conçu pour un usage spécifique avec des fusils de chasse de calibre 12.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le choke.
Ne laissez pas le choke à la portée des enfants ou de toute personne non formée à son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de votre choke pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre choke. Ce choke est compatible avec des plombs, des
cartouches à plomb, du hevishot ou des cartouches en acier.
Évitez d'utiliser des munitions qui ne sont pas spécifiquement conçues pour votre choke, car cela pourrait
endommager l'arme ou le choke.
Ne modifiez pas le choke. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Ne tirez pas avec le choke installé si vous n'êtes pas sûr de son bon fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke :

Assurezvous que votre fusil est déchargé.
Utilisez la surface de préhension striée pour dévisser l'ancien choke si nécessaire.
Insérez le choke CARLSONS dans le canon de votre fusil.
Vissezle à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Ne forcez pas.
Vérifiez que le choke est solidement fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation :

Utilisez le choke conformément aux instructions du fabricant pour obtenir les meilleurs résultats.
Testez le choke dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Retrait du Choke :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Utilisez la surface de préhension striée pour dévisser le choke.
Rangez le choke dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le choke à la poubelle.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces métalliques.
Si le choke est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations suivantes à portée de main : le nom du produit, le numéro de
modèle et une description de votre question ou problème.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sécuritaire et efficace
de votre choke tactique CARLSONS. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de
votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Choke Tattico
Esteso Carlson's per Beretta/Benelli

Introduzione
Grazie per aver scelto il Choke Tattico Esteso Carlson's per Beretta/Benelli. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del tuo fucile e garantire un uso sicuro. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il choke.
Non utilizzare il choke con munizioni non compatibili (ad esempio, pallini di piombo, pallettoni, hevishot o
pallini d'acciaio).
Controlla regolarmente il choke per segni di usura o danni.
Non modificare il choke in alcun modo.
Non utilizzare il choke in condizioni di umidità eccessiva o in ambienti corrosivi senza adeguata protezione.
Tieni il choke e le munizioni fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando maneggi l'arma.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone non autorizzate.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Durante operazioni di ingresso forzato, verifica sempre la presenza di ostacoli o pericoli.
In caso di malfunzionamenti, smetti immediatamente di utilizzare l'arma e controlla il choke e le munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Utilizza la superficie di presa zigrinata per svitare il choke esistente (se presente).
Inserisci il Choke Tattico Esteso Carlson's nel foro della canna e avvitalo saldamente.
Controlla che il choke sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Utilizzo del Choke:

Carica l'arma con munizioni compatibili.
Segui le linee guida di sicurezza generali durante l'uso.
Monitora il comportamento dell'arma durante il tiro e verifica eventuali anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il choke in conformità alle normative locali riguardanti i metalli e i materiali di scarto.
Non gettare il choke nell'ambiente senza seguire le procedure di smaltimento corrette.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e le informazioni sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Choke
Tattico Esteso Carlson's per Beretta/Benelli. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Turvallisuusohjeet BERETTA/BENELLI TACTICAL
BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan 12 kaliiperin aseisiin.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on puhdas ja toimintakunnossa ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaroista ennen laukaisua.
Älä käytä supistajaa, jos se on vaurioitunut tai ei sovi aseeseesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Ota supistaja käteen ja varmista, että se on puhdas.
Aseta supistaja piippuun ja kierrä se tiukasti paikalleen.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen laukaisuasentoon.
Varmista, että kaikki ympärillä olevat henkilöt ovat turvassa.
Käytä aseen laukaisua varovasti ja harkiten.
Pidä huolta, että supistaja pysyy ehjänä ja puhtaana käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan vie se paikalliseen keräyspisteeseen tai kierrätykseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Huomautus

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. On tärkeää noudattaa kaikkia
turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA/BENELLI
TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES
CARLSONS TACT BREECHER 12 GA CYLINDER

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES från CARLSONS.
Denna produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choketuber som är avsedda för 12gauge hagelgevär.
Kontrollera att choketuben är ordentligt installerad innan du skjuter.
Undvik att använda ammunition som inte är rekommenderad för choketuben.
Var medveten om rekyl och hur den kan påverka ditt skytte.
Använd inte produkten om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Stäng av vapnet och kontrollera att det är tomt.
Rengör gängorna på både vapnet och choketuben.
Skruva in choketuben i pipan tills den sitter fast. Använd en ruggad greppyta om det behövs.
Kontrollera att choketuben sitter ordentligt fast innan du använder vapnet.

Användning av choketub:

Använd vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att ammunitionen är av rätt typ och kaliber.
Skjut alltid i en säker riktning och följ alla säkerhetsprotokoll för skytte.

Avfallshantering
Kassera trasiga eller slitna choketuber enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för att underlätta kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER 12 GAUGE CHOKE TUBES. Tänk på att säkerhet alltid ska vara din
högsta prioritet vid hantering av skjutvapen.


